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BBIIIIC CPEJICTB IKCIAHCHH, TO CPEIH HUX MOXHO BBIICIUTH COBOKYIHOCTH (DaKTOPOB: pa3jinvyuve CHHTAKCUCA SI3bI-
KOB, YCIJIOBHS TepeBoia (BpeMsi, TEMIT pEYH OpaTopa, CTUIIb PEYH), CTPEMIICHHE MIePEBOIYMKA MepeaaTh HHQopMa-
uio OoJiee pa3BepHYTO.
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The article considers the development of the expansion skill from the point of view of consecutive interpretation. The problem
of developing the skill is reflected in numerous works on teaching foreign languages, but has not been considered in the frame-
work of the development of the skills related to the use of a specific translation technique. The aim of the study is to identify
by which linguistic means expansion is achieved in interpretation. Expansion in interpretation is characterized by the presence
of additional units that are divided into 2 main groups: 1) additional units, which are the result of logical reasoning, 2) additional
units, which are used to gain time and are associated with oral speech organization.
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B cmamve paccmampusaemcs cemanmuxa anenutickoeo npeonoea AFTER 6o écém muocoodpasuu eco ynompebie-
HULL, QHATUSUPYIOMCIL CBA3U MeHCOY PAZHBIMU 3HAYEHUAMU NPpednoed, NO360AAI0WUe CYOUMb O 803MONCHOCMU NPO-
CMPAHCMBEHHO20, BPEMEHHO20 WU KAKO20-TUO0 UHO20 Npomomund. AHanu3 peaiuzayuu ceManmuky cieo08anus
8 PA3ZHLIX 3HAUEHUSAX IMO20 NPedno2a NO360Isem ONpedeiums MeCmo NPOCMPAHCMEEHHBIX U 8DEMEHHbIX 3HAYEHUT
8 CEMAHMU4eCKol cemu npeonoad, bia6Ums KOHYENmbl, peieganmuvie O UX ONUCAHUS, U CReYUPUKY A3bIKOBO2O
KOOUPOBAHUSL NPOCMPAHCMBEEHHBIX U HENPOCMPAHCMBEHHBIX OMHOUEHUL 6 AHSTUNICKOM 5A3bIKE.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvr: npeior; ceMaHTHKa IPEJIOroB; IPOCTPAHCTBEHHbIE U BPEMEHHbIE Ipeaiory; Gppon-
TaJIbHAs OPUEHTAINA B CEMaHTHKE MPEATIOTOB; MPOCTPAHCTBECHHBIN IPOTOTHII.

Boaruna Ogabra BsiueciaBoBHa, K. Qo H.
Huoicecopodckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem umenu H. U. Jlobauesckoeo (unuan) 6 2. Apzamace
ovolginal4@mail.ru

AHIJIMACKUHM IPEJJIOL AFTER: CTPYKTYPA IHOJIMCEMUHA

Hacrosimast craThst CTaBUT CBOMMH 3aJjauyaMM JeTalbHOE ONMCaHWE CEMAHTHKH aHriuiickoro mpemnora AFTER
U CBSI3e MEXIY €ro 3HAUeHHUSIMH, IEMOHCTPALUIO NPOOJIEeM OMMCAaHHUS CEMAaHTHYECKON CeTH MHOTO3HA4HOTO Ipea-
JIoTa U BO3MOKHOCTEH MX PELICHUs IPH 00pallieHHH K TEOPUH IPOCTPAHCTBEHHOW MeTa(ophl WIN JPYTUM TEOPHUSIM
OpraHu3alMy MojuceMuu mpemiora. Takxum oOpa3oM, IENbI0 CTaThbU SABISETCA OIpPENENeHUE CTaTyca IPOCTpaH-
CTBEHHOT'O ¥ BpEMEHHOT'O KOMIIOHEHTa B ceMaHTH4Ieckoi cetr npeiora AFTER. AkTyansHOCTE 00pareHus K 3ToMmy
BOMPOCY OMNPENAENAETCS Y30CThIO JIOKAMCTCKOTO IMOJIXOJAA, KOTOPBIA HE BCErJa IMO3BOJSIET aJC€KBAaTHO OIUCATh
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CEMaHTHKY NPEAJIOTa, U, KaK CJIEICTBUE, HEOOXOANMOCTBIO ITOUCKA HHOTO CI0co0a ONMCaHHsl CEMaHTHKN MHOTO3HAY-
HBIX MPEJIOTOB C 1IENbIO BBISBICHNS MEXaHM3MOB M 3aKOHOMEPHOCTEH OpraHu3aluy nonucemMud. Hay4yHas HOBH3Ha
CTaTbU COCTOMT B IOMBITKE IPOAEMOHCTPHPOBATH HEJOCTATOUYHOCTHh YHCTO TOMOJIOTMYECKOTO IOAXO0Ja K CEMaHTHKE
MPEUIOTOB, a TAKKE OOBEIUHUTH BO3MOXKHOCTH TEOPHH METa(OPHIECKOTO MepeHoca C MPECTABICHHEM 3HAYCHHI
MpeUIOra-TIoJINCEMaHTa KaK HEKOI aOCTpaKTHON CXEMBbI, HAIIOJIHIEMO TEM WIIM MHBIM KOHTEKCTHBIM COJIEpP/KaHUEM.

IMpemmorn mpocTpaHCTBa M BPEMEHU WIPAIOT YPE3BBIYAIHO BaXKHYIO PONIb B SI3BIKOBON KOHLENITYaIH3AIMH MHpA.
ITpocTpaHCTBEHHBIE OTHOIICHUSI, TIEPEAABAEMbIE COOTBETCTBYIOINMH MPETIOTaMH, OTPaXKatoT 0COOEHHOCTH 3pUTEIb-
HOTO BOCTIPHSITHS OKPY’KaOIIEro Mupa. BpeMeHHbIe ke MpeuIory, BEIPaXKaroue CIIoco0b! BOCIIPUATHS U OpPraHU3a-
LMK BPEMEHH, NepeialoT ele 0ojee abCTpaKkTHBIE 3HAYCHUs, TaK KaK YeJIOBEK HE BOCIIPUHUMAET BPEMs C ITOMOIIBIO
opraHoB 4yBcTB. [loaTomy, kak ormeuaer I'. E. Kpelininn, s361k0BOE OTpaXkeHHE BPEMEHN CYOBEKTUBHO U «IIPEICTaB-
JsIeT co00M CKopee BHYTPEHHEE OILYIIICHHE YEIIOBEKOM BPEMEHH, €r0 HAIlOJIHEHHOCTh COOBITUAMIY [2, c. 139].

BpemeHHbIe U POCTPAHCTBEHHBIE 3HAUCHUS! OOBEIUHAIOTCS B CEMAHTHKE MHOTHX Mpeasioros. Mx cBs3p uccnenona-
TeNH OOBSICHSIOT HOo-pasHoMy. CyIecTByeT TeOpHsl MPOCTPAHCTBEHHOTO MPOTOTHUIIA, HEKOW MOJIENH BhIPAKaeMBbIX IPe-
JIOTOM OTHOIIEHHH, KOTOpas MOXKET pealM30BaThCs, BUIOU3MEHSSICh, NPH Iepeade BPEMEHHBIX U JPYTHX OTHOIIE-
HUH [5, c. 84]. ['oBopsT Takke W 0 MeTaOPHIECKOM TepeHOCe C MPOCTPAHCTBA JIOKATHM3AIMU Ha JIPYTHe BUIBI TIPO-
CTPaHCTB (BPEMEHHOE, TAKCOHOMHYECKOE, COIHabHOE U 1p.) [3, c. 20]. ITapayuienn3m npocTpaHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX
OTHOLICHUH NpOSsBIIIETCs] HanOoJee 3aMeTHO. Bpemst kak Goree abcTpakTHas KaTeTOpHsl HEPEIKO OIMCHIBAacTCs B Ooree
KOHKPETHBIX T€OMETPHUUYECKHX TTOHSTHAX, KaK PacloIoKeHUE Ha BPEMEHHON OCH, KaK TOUKa, JTyd, OTPE30K MM HHTEPBAI.

[pemmor AFTER, mo naHHBIM cloBapel, HACYUTHIBACT HE MEHEe IISATH 3Ha4eHHUH [§]. BoapmmHCcTBO 3HAUCHUI —
BpPEMCHHBIC M B TOM WJINM MHOM BHJE IEpENalOT WACIO ClIeAOBaHWs. BpeMms daie BCEro KOHLENTYalIH3UPYeTCs
KaK TOpU30HTAbHAS WIM BepTUKaJIbHAs OCh, HANIPaBJICHHAs U3 MPOILUIOro B OyAylee, Tak 4TO BpeMEeHHas JIOKaJu-
3anus cOOBITHS, KaK IPABUIIO, — 3TO OIPE/EeNICHHE €T0 MECTa Ha BPEMEHHON OCH: 3TO MOKET OBITh IpPEAIIeCTBOBA-
HHE BPEMEHHOMY OPHEHTHPY WIHN CIeJOBaHHE 32 HAM, BKIIOYEHHOCTh B OTPE30K MM MHTepBail. Kpome Toro, Bpe-
MEHHbIE ITPEJIOTH MOTYT IepeaBaTh MPOTSHKEHHOCTh COOBITHS MM JIPYTHE €ro XapakTepucTHukH [2, c. 140-141].
Takum ob6pazom, npemyor AFTER BeipaxkaeT unero ciegoBaHHs BO BPEMEHH 3a KaKUM-THOO MOMEHTOM WIJIM TpO-
I[ECCOM, MIPEACTABIIAIOMINM B JaHHOM CITydae TOYKY OTCUETa.

Jns npennora AFTER xXapakTepHBI IBa OCHOBHEIX THIIa BPEMEHHBIX ynoTpeOiieHuit. He Bce cioBapu cunuTaroT
HYXKHBIM TIPOBOJIUTE 3TO pasrpaHuyeHue [§], OAHAKO OHO YIIOMHUHAETCS, ¥ JlasKe MHOT/Ia IPEUIOT TTOAEeTCs C IBYMS
BpeMeHHbIME 3HaueHusmu [10]. Jebununus, nanpumep, moxer ObiTh Takoit: “in the time following” (an event
or another period of time) [9] (B mepuoa BpeMeHH, CACAYIONINIT 32 COOBITHEM HJIM JPYTHM MEPUOJOM) (31eCh U aa-
nee nepeBox aBropa cratbu. — O. B.). B aroii nedpunnm 3adukcupoBaHbl 1Ba BO3MOXKHBIX BapHaHTa: KOT/A B Ka-
YEeCTBE TOYKH OTCUETA BBICTYNAET COOBITHE, «TOUYKa» HAa BPEMEHHOH OCH, M KOTJa OPHEHTHPOM CIY)XKUT CKOJIBKO-
HUOY/Ib JUTUTENbHBII TPOMEKYTOK BPEMEHH.

B nepBoMm ciydae Touka oTcueTa MpeACcTaBleHa KaKk COOBITHE MM COCTOSTHHE, KaK KaKoH-THOO0 MOMEHT CyTO4-
HOTO WM KaJICHAApHOTO BpeMeHH. IIpu 3TOM cieoBaHKe 32 HUM MOJXKET OBITh KaK HEIOCPEICTBEHHBIM, TaK U OT-
JENEHHBIM JUIMTEIBHBIM BPEMEHHBIM IIPOMEKYTKOM, Hampumep: “David went to bed straight after supper” [10]. /
«JIaBuj JIer crath cpasy mocie yxuHa»; “Even weeks after the event | was still finding little bits of glass in amongst
my papers” [9]. / «/lake MHOTO HEIeNb CIYCTs TIOCIE ATOTO COOBITHS I BCE €Il HaXOIUJT MEJIKHE OCKOJIKH CTEKJIa
cpeau cBoux Oymar». B mpuBeneHHBIX BBIIIE KOHTEKCTaX HKCIIMIUPOBAH BPEMEHHON MHTEPBAJ MEX/Y COOBITHEM
Y OPHEHTHPOM, HO OH MOXET M HEe YIOMHHAThCSl BOBCE, TaK Kak He pesieBaHTeH Juisi npemiora AFTER B 3ToM 3Ha-
uyexuu: “Let’s go for a walk after breakfast” [8]. / «Iloiiaem moryssiem mocie 3aBTpaKay.

HepeneBaHTHBI 1 BpEMEHHbIE XapaKTEPUCTUKH OIMHCHIBAEMOT0 COOBITHA-00bekTa. OHO MOXKET OBITh, HaPUMED,
nmatenpHbIM: “In the period after 1807 most colonies experienced a decrease in the crude death rate” [9]. / «B nepuos
nocisie 1807 rona B OOJBIIMHCTBE KOJIOHUH OTMEUYEHO CHIDKEHHE 001ero ko3 dummenta cMepTHOCTHY. MOXeT OBITh
nosTopsrorumMes: “This is to be contrasted with the rebates which were paid periodically after the event” [Ibidem]. /
«3JTO MO CPaBHEHHUIO C BO3BPATOM JICHET, KOTOPBIC BBHIIIAYMBAINCH IEPHOANYECKH TOCIE TpaH3aKnum». Moxer
6eiTh 1 omHOMOMeHTHBIM: “The first attack started just after midnight” [10]. / «IlepBas aTaka Hauanach BCKOpE MO~
cJie MOIyHOum». TakuM 00pa3oM, 3TO 3HaYCHHE HE HAKIA[BIBACT OIPAHNYCHHUN HU Ha XapaKTep caMoro JEHCTBH,
COCTOSIHMSI, HU Ha BpPeMs, MPOXOSIIEEe MEXITYy OPHEHTHPOM M 3THUM AEHCTBHEM, cocTosHHEM. K aTHM ymoTpeOie-
HussM AFTER npuMBIKaloT KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX 3TOT MPEJIOT YIIOTPeOIIsieTcst ATl Ha3bIBaHUSI BPEMEHH 110 Yacam
B aMEPUKAHCKOM aHTJIMHCKOM, Kak aHaior opuranckoro PAST: “The movie starts at a quarter after seven” [Ibidem]. /
«KnHO HaYMHaeTcs B YETBEPTH BOCEMOT'OY.

Bo Bropom ciyuae BpemenHoi AFTER o0o3Hauaet ciiejoBaHue 3a HEKOTOPBIM IIEPHUOJIOM BPEMEHHU, U B PYCCKOM
a3bIKe eMy cooTBeTcTBYeT He Tospko [IOCJIE, Ho u UEPE3, CITYCTS, I10 ITPOIHIECTBUMN, ecnu peus uper o cy-
TOYHOM WM KajeHaapHoM Bpemenu. Hampumep: “After ten minutes remove the cake from the oven”. / «Uepes ne-
CSITh MHUHYT BBIHBTE NHUPOT U3 AyxoBkm»; “The war ended after another six months” [Ibidem]. / «Boiina okoHumIach
CITyCTl €lIe IIECTh MECSIEBY. B oTmiume oT ynoTpebaeHuni mepBoro TuIma, B CIydasx ¢ OpHEHTHPOM-TIEPHOIOM Bpe-
MEHH CIeJOBaHHE OBIBAET HEMOCPEACTBEHHBIM, 03 KaKOro-THOO NMPOMEXYTKa MEXIY COOBITHEM U OPHECHTHPOM.
Camo ke cOOBITHE MOXKET OBITh KaK AIUTEIHHBIM, TAK U OXHOKPATHBIM HJIH TIOBTOPSIFOIITAMCS.

Ecmu opuentupom st AFTER sBRsieTCs IPOMEKYTOK BPEMEHH B KaJICHIAPHOM HIIH CYTOYHOM (hOpMaTe — MHHYTEI,
Yachl, HEAEINH, MECSIIBI, TOJbI U T.IT., TO COOBITHE MIIK COCTOSHUE HACTYIIAET HETIOCPEICTBEHHO 10 OKOHYAHHUH JTOTO T1e-
puona. Ecnu ke OH mpencTaBieH HMHAa4de, Kak OTPE30K BPEMEHH, HAIOJHEHHBIM COOBITHAMH, MIN KaK COCTOSHHE,
TO BO3MOXHBI pa3HbIe BAPHAHTHI ONMICAHUS BPEMEHHBIX OTHOLICHHH. JTO MOXKET OBITh M HETIOCPEACTBEHHOE CIIE/I0Ba-
HHE, KaK B Cllyuae ¢ KaJeHapHbIM U CyTOUHbIM BpemeneM: “Everyone was glad to get back to green grass and clean air
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after summer in the big city” [9]. / «Bce Gbuti pajbl BEpHYTHCS K 3€JICHON TpaBe M YUCTOMY BO3/yXYy IMOCIE JieTa
B OosbiioM ropoje». C Ipyroi CTOpOHBI, CIIEZIOBAHHE MOKET M HE OINPEAEIISATHCS OJJHO3HAYHO KaK HEIOCPEACTBEHHOE,
KOHTEKCT HE TO3BOJIIET OMPENENICHHO CKa3aTh, OBUT JIM IPOMEKYTOK MEXITy NeHCTBHEM M BPEMEHHBIM OPHEHTHPOM,
nanpumep: “He speaks of the numbness that takes hold of him after long periods of work” [Ibidem]. / «On rosopur
00 orieTieHeHNn , KOTOPOEe OXBATHIBAJIO €TO MOCIIE TOATHX MEePHOJO0B paboTel». Ho M B Takux cirydasx moapa3ymeBaeTcs
OJTI3KOe 0 BPEMEHH CIIeIOBaHNE COOBITHI (MM CMEHA COCTOSHWI) W HAIMYHUE CBSI3M MEXKIY HUMH: COOBITHE-00BEKT
1 COOBITHE-OPUEHTHD CBA3aHBI IPHYMHHO-CIIC/ICTBCHHBIMH OTHOIIICHHISIMH (OIIETICHEHHE KaK CIIEICTBUE JONTON PabOTHI).

Takum 00pa3zoM, JOTHYHO BBIIENWTH JIBa OCHOBHBIX THIAa BPEMEHHBIX ymoTpebnenuit mpemmora AFTER. ITlep-
BB OTpa)kaeT CJICJOBaHUE 32 COOBITHEM HMIIM COCTOSIHUEM, W JUISl HETO HE PEJICBAHTHBI HU BPEMEHHBIE XapaKTepH-
CTHKU COOBITHH, HU HaJM4YMe BPEMEHHOT'O IPOMEXYTKa IOCie COOBITHA-OpHeHTHpa. BTopoil Tnn ymorpebieHunit
nepenaeT CIe0BaHNe 332 HEKOTOPHIM IEPUOJOM BPEMEHH, M JUIS HEro PEeleBaHTHBI TaKHe NMPHU3HAKH, KaK OTCYT-
CTBHE BPEMEHHOTO MPOMEXYTKa MEXIY COOBITHEM W OPHEHTHPOM HJIM HaJW4KMe MPUYNHHO-CJICJCTBEHHOM CBSI3U
9THUX cOoOBITHH, cocTosiHMil. O0a BpemeHHbIX 3HaueHust AFTER BbipaxkaloT ujero cieoBaHus B JOCTaTOYHO 00IIeM
Buzie. Tak, A. BexoOuikas cunrtaer BEFORE u AFTER B aHrnmuiickoM si3bike HanOoJiee TUITUYHBIMU 00pa3aMu JieK-
CHKAIM3alii CEMAaHTUYECKUX YHHBEPCAIUI ¢ TOMOIIbIO mpemioroB [1, c. 239]. Bmecte ¢ TeM BpeMeHHBIE 3Hade-
Hust AFTER, iepenaBasi TeCHYI0 TeMITOPaJIbHYIO CBSI3b COOBITHS C OPHEHTHPOM, MOTYT COBMEIIATh B ceOe BpeMeH-
HYIO CEMaHTHKY ¢ 00Jiee OTBICUYCHHOW CEMaHTHUKOW CIIEICTBHS.

OTMeTnM, YTO NPUYNHHO-CJICICTBCHHAS CEMaHTHKA, pealn3yeMas B psijie BpeMeHHBIX yrotpebnenuit AFTER,
OTpa3miiach ¥ B HEKOTOPBIX IPYTUX 3HAUSHHX dToro mpemrora. Tak, AFTER moxer ymoTpeOnsaThecs B IPUIHHHOM
U YCTYNUTEIHHOM 3HAUYCHHSX, ONMPAIOIIUXCS HA BpeMeHHYI0 ceManTuky: “After what she did to me, I’ll never trust
her again”. / «ITocine Bcero, 4To OHa MHE C/ienana, st HUKora 6oubiie He Oymy eil moBepsaThy; “After everything I’ve
done for you, is this the way you treat me?” [9]. / «ITocne Bcero, 4to s caenain s Te6st, ThI TaK CO MHOM obpariia-
emscsi?». Kpome TOro, mpuUYMHHO-CIEICTBEHHAS! CBSI3b PEANM3yeTCsl B 3HAYCHUM «IIOCJIE YXOJa MM OKOHYaHHUS
JIEUCTBHS», KOTOPOE TAaKKE OrPAaHMYEHO KOHTEKCTaMH ¢ OmpeleieHHbiMH riaromamu (Clean up/tidy up after
smb/smth; shut/close/lock the door/window after smb), mampumep: “Visitors will be required to clean up after their
dogs”. / «ITocetutenn OOIDKHBI YOUpaTh 3a CBOMMHU cobakaMuy; “It being rather cold for her to see him to the gate,
she fondly told him he might let himself out, but warned him to slam the gate after him” [10]. / «Tak kak ©ObLIO
CJIMIIIKOM XOJIOJTHO, YTOOBI MPOBOXKATh €r0 IO KAaJWTKH, OHA JIACKOBO CKa3ajla €My, YTO OH MOXET BBIUTH caM,
HO TIpeAyIpeiia ero, 9YToObl OH 3aXJIOMHYI 3a cO00¥ KaNMUTKy». DTO 3HAUCHHE MPUMBIKACT K TPYIIIEe BPEMCHHBIX,
COXpaHss IIPU TOM OTTCHOK NPUYHHHOW 3aBUCIMOCTH COOBITHIA.

BpeMeHHOe 3HaUeHMe CileJoBaHus NOCITY>KHIIO OCHOBaHHEM JIJIsl BOSHUKHOBEHHMS NIEPEHOCHBIX 3HAYCHUI, B TOM
YHCJIE M HE CBA3aHHBIX C CEMAHTHUKOW NPHYMHHON OOYCIIOBIEHHOCTH. BO-TepBBIX, 3TO 3HaYCHHE CIIEAOBAHUS
B MEPApPXHUECKOIl CTPYKTYype, MpeACcTaBIsitoliee OO0 MepeHOC BPEMEHHOTO MPOCTPAHCTBA HA HMPOCTPAHCTBO TaK-
conomuueckoe: “In terms of my personal priorities, clients come after my family, football team, friends and col-
leagues” [9]. / «Uto KacaeTcsi MOMX JIMYHBIX IIPUOPUTETOB, TO KIIMEHTHI HAYT MOCJIE CEMbH, PyTOOIBHONW KOMAaH/IbI,
JIpy3el 1 KoJuier». B 3ToM 3Ha4eHHH MPensior BRICTYNAET NCKIIOYUTENHHO ¢ Tiarojiom COME.

Bo-BTOpEIX, ¢ BpeMEHHBIM 3HaUYC€HUEM CBsi3aHOo yrnoTpebnenne npemiora AFTER ¢ rmaronom NAME, Ha3piBato-
1Iee JIMIIO, IPEAMET MM COOBITHE, B YECTh KOTOPOTO OBLT Ha3BaH KTO-IHOO0 mid uto-nmu6o: “It was named Waterloo
Bridge, after the famous battle” [10]. / «OH 6buT1 Ha3BaH MOCTOM Barepnoo B 4ecTh 3HAMEHHTON OHTBBI».
B-TpeTbux, K 3TOH TpyIIe MOXKHO OTHECTH M BBIPAKCHNE CXOACTBA C OPUTHHAIOM, TIO/IpaXKaHusl, COOTBETCTBUS 00-
pasuy: “The second movement — Allegro, rigorously designed after Vivaldi’s manner, betrays Tartini’s propensity
for virtuoso ornamentation” [9]. / «Bropas yacth — AJJIerpo, HamMCaHHOE CTPOro B MaHepe BuBanbau, pacKpbiBaeT
crocoOHOCTh TapTHHM K BUPTYO3HOH OPHAMEHTHKE).

BpemMeHHbIe 3HaUEHHS ITPETIOTOB MPOSIBISIIOT HanboJIee TECHYIO CBSA3b C IIPOCTPAHCTBEHHBIMU. cciienoBarenu
OOBSCHSIIOT 3TO IPaBWIaMHU MeTa(OopHUUECcKOro rnepeHoca: NPOCTPAaHCTBEHHbBIE OTHOLIEHUS IEPEHOCSTCS Ha BPEMEH-
HOE TpocTpancTio [3, . 20]. [Ipu 3TOM HHOTIa BpEMECHHBIC 3HAYCHUS CYUTAIOT BAPUAHTAMU JIOKATHBHBIX, OCOOBIMHU
KOHTEKCTHBIMH pa3HOBHIHOCTSIMH. COBMEIIEHHE MPOCTPAHCTBEHHBIX ¥ BPEMEHHBIX 3HAYEHUH OBUIO CBOWCTBEHHO
npeiory AFTER u Ha Gosiee paHHUX dTamax pa3BUTHUS s3bIKa [6, p. 12; 9]. B coBpeMEHHOM e aHTJIMICKOM S3bIKE
BCE CIIOBapH IMOJAIOT KaK OCHOBHOE 3HAYECHWE 3TOI0 Mpeasiora BpeMeHHoe. J[eCTBUTENBbHO, aKe B OTCYTCTBUHU
YeTKUX KPUTEPHEB pasrpaHUYCHUs NMEPBUYHOTO M BTOPHUYHBIX 3HAYCHWH, MCCICIOBATEIM HHTYHTHBHO OTHOCST
AFTER x pa3psiay BpeMEeHHBIX IPeAoroB. JIF0OOMBITHO, UTO TaK jke€ 0OCTOUT Aelo U ¢ pycckum anamorom AFTER —
npemprorom ITOCJIE. Onno3HauHOH TpakToBKH dTUMONornu ciaoBa [IOCJIE He cymecTByeT, MOSTOMY OeCCIOpHEIE
JTOKa3aTeIhCTBAa IEPBUYHOCTH IPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKH HaWTH TPyIHO. B COBpeMEHHOM Ke PYCCKOM SI3BIKE
[NOCIJIE oTHOCAT K BPEMEHHBIM IpEUIOTaM, TaK KaK OCHOBHAs €ro (YHKIHS — BHIpa)KaTh 3HAUCHHE CJIECIOBaHUS.
Bonee Toro, 3HaueHWE MPOCTPAHCTBEHHOTO CIENOBAHUS (HEKOTOpPHIC JMHI'BUCTHI BO3BOIST MPOUCXOKACHUE 3TOTO
NpeAJIora K CJIOBY ¢/1760b) B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE yXKE yTPaueHO M COXPAHMIIOCH JIMIIb B THaIEKTHON
peuH, B YaCTHOCTH B HWXKEropoJCKuX roBopax. B ommuune ot [IOCJIE, anrnuiickuit npeanor AFTER o0beanHser
B ce0e IIPOCTPAHCTBEHHBIC U BPEMEHHBIE 3HAUEHHSI, XOTSI BPEMEHHYIO CEMaHTHKY TaKKe CIEAYeT CYMTATh MEePBUY-
HOM, 1a)e eCJIM HCTOPUUECKU COOTHOIICHHUE 3TUX 3HaUCHUH OBIIO IPYTUM.

IIpoctpanctBenHas cemantiuka AFTER MeHee yHuBepcasbHas, Oojiee y3Kas M0 CPaBHCHHIO C BPEMCHHOM, XOTS
TOXe mepenaét obuyro uacto ciaenoBanus. Cpeau mpocTpaHcTBeHHbIX yrnorpebnenuit AFTER ects kak jokatus-
HBIC, TaK U TUPCKTUBHBIC.

JlokaTHBHBIC YIIOTPEOICHHS 3TOTO MPEAJIOTa ONUCHIBAIOT MECTOHAXOXKICHHE 00BhEKTa B TOPU3OHTAIBHON IIOCKOCTH
U CBsI3aHBI C BBIpAXCHHEM (POHTAJIBHOW OPUEHTALUH, TO €CTh PACHOJIOKCHHEM OTHOCHUTEIFHO HEOOKOBBIX CTOPOH
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opuenrupa [4, c. 264-265]. Ilpu stom B ciydae ¢ AFTER 3aneiicTBOBaH 0COOBIA THI (DPOHTAJIBHON OPUEHTALUH —
JIBOMHOM, CBSI3aHHBIA C BKIIIOYEHHOCTBHIO ONMCHIBAEMBIX OTHOIICHWH B BEKTOPHOE MPOCTPAHCTBO, MMEIOIEE MCXOIHO
3a/lAaHHOC HaTpaBleHne. JTO MOKET ObITh, HAIPUMEp, HATPABICHHUE IOPOTH, MapiipyTta aswkeHns: “Turn left after
the hotel” [10]. / «IToBepHHTe HaTIEBO 3a TOCTHHHUIECHY. B MOMOOHBIX CITydasx 00BEKT MOKET PACIONIaraThCst Ha HEKOTO-
POIi OCH-TPaeKTOPHM IBIKCHUS TI033/I1 OPUEHTHPA, C €r0 00paTHOMN, THUTFHOM 10 OTHOIIEHHIO K HA4aly ITyTH CTOPOHBI.
Tak, B mocnejHeM MPHUBEICHHOM TPUMEPE OPHEHTHPOM CIYKAT TOCTHHHMIIA, (PPOHTAIFHO OPUEHTHPOBAHHBIH OOBEKT,
MMCIONINI TIEPEAHIO W THUIBHYIO CTOPOHBL Ho B oTimdme oT aOCOMIOTHOW OpHEHTAIWH, BO3MOXKHOM, HalpHUMep,
y npemiora BEHIND (no3anm), B ciaydae ¢ AFTER BakHa He opHeHTaIst caMOTro OpHUCHTHpPA, a HAPaBJICHUE JIBIDKE-
Hust: after the hotel — MUHOBaB TOCTHHHILY, CJIEysl T10 U3BECTHOH TpaekTopuu. OTMETHM ellie OAHO MPOsIBICHHE Mapaj-
JeNn3Ma MPOCTPAHCTBEHHOW M BPEMEHHOW CEMaHTHKH: OTCYTCTBHE PAcCTOSIHHS MM OYEeHb HEOOJIBIIOE PacCTOSHHUE
MexIy 00bekToM 1 opreHTHpoM. Kak B cirydae ¢ BpemeHHbIM AFTER, nokatiBHBIE yrioTpeOIeHUs npeyiora Ipero-
JIaraloT MECTOHaX0XKAEHUE Cpasy, HEIOCPEACTBEHHO 32 OPHEHTHPOM, 0€3 Pa3/IesIsIOIIEro UX MPOMEXKYTKA, UIIH K ITOT
MPOMEKYTOK HE3HAYUTEIICH OTHOCUTEIILHO pa3MepoB o0bekTa u opueHTHpa. Kak u y Bpemennoro AFTER, y npoctpan-
CTBEHHOT'O TpeJyIora OPUEHTHP MOXKET OBITh MPEJCTaBJICH HE YCIOBHOI TOUKOW Ha JIMHUM JBIXKEHHS, @ OTPE3KOM,
nanpumep: “After a mile you will come to a crossroads” [9]. / «Hepe3 mumio Bbl 1o0eperech 10 nepekpectkay; “If we
turn left at the next junction, we should hit the main road after five miles or so” [8]. / «Eciu MbI OBEpHEM HAJIEBO
Ha CIISYIOIIEM TIePEeKPEcTKe, TO MBI ToOepeMcs 10 TJIABHOH JOPOTH MPHMEPHO uYepe3 IITh MIUIb». 1 B aTOM cirydae
00BEKT TakKe CICIyeT HETTOCPEACTBEHHO 32 OPHEHTHPOM U pacIioyiaraeTcsi B KOHCUHOM TOUKE OTpe3Ka-OPHEHTHPA, BBI-
pakaeMoro B SIUHHUIIAX M3MEpeHHUs paccTossHmsA. O003HAUCHNE PACcCTOSHUS Yepe3 COOBITHIHYIO HAIIOTHEHHOCTD BEIET
K MHTEPIIpETALNH [peuiora kak Bpementoro: “After the long trip” [7] («ITocie qoroii moe3maKim).

Eme oaun ciydvaii nokatusHoro npemiora AFTER Beiaensiercsa cnopapsimu [10] ¥ ipu 5TOM HpOSIBISET 3HAUH-
TEJILHOE CXOJCTBO C ONMMCAaHHOH BbIIIE MPOCTPAHCTBEHHOW ceMaHTHKON. Takue ynoTpeOseHus! TakKe OTHOCSTCS
K JIBOWHON ()POHTAIBHON OpPHUCHTAIMH, 33aBAeMOil OJJHOMEPHBIM BEKTOPHBIM MPOCTpaHcTBOM. Ho mpoctpaHcTBO
3TO IPEACTABICHO YK€ HE KaK BEKTOP JBIDKEHHS, a KaK TeKCT WIM CIIHCOK, M HAallpaBJeHUE B HEM 3aJaeTcs OT Hava-
Jla K KOHIIy TeKCTa WJIM CIHCKa (CBEPXY BHU3 WJIM CJICBa HAIMIPAaBO B MPUBBIYHON Ham rpaduke). Hampumep: “Whose
name is after yours on the list?”. / «Ube umMs uaer nocne tBoero B ciucke?»; “The date should be written after the
address” [Ibidem]. / «/laty cnemyer mucats mocie aapeca». M1 oOBEKT, 1 OPUCHTHUD 31IECh SIBISIOTCS SJICMEHTAMHU
TEKCTa, W MPEUTOT OMUCHIBACT TAKOE MX PACIIONIOKEHUE Ha OyMmare, Mpu KOTOPOM OOBEKT CIEIyeT 32 OPUCHTHPOM
B CTPYKTYpE TEKCTa, HAXOJUTCS HEMOCPEICTBCHHO 32 HUM, TO €CTh HIDKE WM TpaBee. Kak U B IpYruxX OMHCAaHHBIX
BHIIIIE JIOKATHBHEIX ynoTpeoneHmsix AFTER, pacctosaie Mexay 00bEKTOM U OPUCHTHPOM OTCYTCTBYET WIJIA MHUHU-
MaJIbHO OTHOCUTEJIBHO UX pa3MepOB.

Cpenu npocTpaHCTBEHHBIX 3HaYeHui npeiora AFTER ectb He TOJIBKO JIOKaTHBHBIE, HO U JMPEKTUBHBIC, CBS3aH-
HbIE C BBIPAXKEHHEM HallpaBJieHUs IBIKeHHs. [[MPEeKTUBHOE 3HAUYEHHE NepeaéT Cle0BaHNe 3a ABMKYILHMCS BIEPEan
OpPHEHTHPOM B IIPOCTPAHCTBE, ABKEHHE 1103311 HAa HEOOIBIIIOM PACCTOSHUHM OT OpHeHTHpa. Taknue ymoTpeOieHus cBs-
3aHBI C TJIAroJlaMU JBIDKEHHS, MEpEeMEIIeHrs B MPOCTpaHCTBe, Takumu, kak GO, RUN, WALK, FOLLOW, STEP,
COME, JUMP, CHASE wu np. Hanpumep: “Anna jumped out of the window after them”. / «AHHa BBINIPBITHYJIa 3 OKHA
BCIIe 3a HUME»; “We got up and walked after him at a little distance” [9]. / «MsbI BcTany | IIONDIH 338 HUM Ha HEOOJIBIIOM
paccrosiHuMY». B Takux ciydasx Tpeasior MOXKeT MePEeBOIUTHCS Ha PYCCKHUM S3BIK He TONbKO Kak 3A, Ho u BCJIE]] 3A,
CJIEZIOM 3A, Tak KaK OH CBsI3aH C HeeH CIeT0BaHM, U CBI3b 00BEKTA C OPUEHTHPOM YKE HEe TIPOCTO BPEMEHHAs MITH
MPOCTPAaHCTBEHHAs, @ OPHEHTHP BBICTYIIAET MO OTHOLICHHIO K OOBEKTY B KaueCTBE LN JIBIKEHHs, KOTOPYIO OH JIOO
CTpeMHTCS JIOTHATh WM He OTCTaTh OoT Hee: “Go after him and apologize” [10]. / «IToiiau 3a HUM U U3BHHUCHY; JTHOO
BhICIEKHBAeT ee: “She sensed someone moving very quickly after her before she was hit from behind and had her bag
snatched” [9]. / «Ona mo4yBCTBOBasa, KaK KTO-TO OYEHb OBICTPO JBMIKETCS 3a HEW, JI0 TOro, KaK ee yAapuiid C3aj1
Y BBIXBATWIHN Y Hee cyMouKy». Kak n Bpemennsle 3HadeHns AFTER, 3To 3HadeHNe akiieHTHpyeT BHUMaHUe Ha HEIpo-
CTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHUSAX MEXIy OOBEKTOM M OPHEHTHPOM, HO €CIIM B TEMIOPATBHBIX YIIOTPEOICHUIX pedb UAET
0 PUYUHHO-CJIEZICTBEHHOH CBSI3H, TO 3[IeCh Ha MEPBBIi IUTAH BBICTYIAIOT OTHOMICHHS 11enu. L{eneBast cemaHTHKa peam-
3yeTcs U B psie OPYTHX, HEMIPOCTPAaHCTBEHHBIX 3HaueHni npemtora AFTER. Dto, B 9acTHOCTH, TE ciTydan, B KOTOPBIX
OH yTIOTpeOIIAETCS ¢ TIIarojaMu peun Win 3penwst, Hanpumep: ““| stared after her, watched as she turned the corner and
disappeared from sight” [Ibidem]. / «5I cMoTpenn eit Bene, TIIsis, Kak OHa TIOBEPHYJIA 3@ YTOJI M CKPBUIACH M3 BUIAY.

CXO0JCTBO C ONMCAaHHBIMHU BbIIIE KOHTeKcTamu, Tae AFTER peanusyer nupexkTuBHOE 3HaU€HHE, OYEBUIHO: peUb
WITH B3IJISL HANIpaBJIeHBI Ha YAAISIOIIUNICS OT 00BEKTa OPUEHTHP, CIYKaIUH JTM00 00beKTOM HadItoneHusl, Tnbo aj-
pecarom peun. Hampumep: “They hailed him and he answered, laughing boisterously and long, so that they glanced
after him in surprise”. / «OHu OKIHKHYIIH €r0, H OH OTBETHJI, CMESICh TPOMKO H JIOJTO, TAK YTO OHH YAHBJIECHHO ITO-
cMoTpenu emy Beie»; “Jen shouted after him, but he was too far away to hear her” [Ibidem]. / «J>keH kpuKHYTa eMy
BcJIe]l, HO OH OBLI CIMIIKOM JaJlieKo, YTOObI yCbIaTh e€». CeMaHTHKa LeId 0COOCHHO SIPKO MPOSBIISIETCS B TEX CITY-
Yasx, Korga ¢ momomipio mpemiora AFTER BBoamTcst 00BEKT MOMCKa, JKENaHUA | T.II., TO €CTh B KOHTEKCTaX THIIA
BE AFTER, YEARN AFTER, SEEK AFTER u ap., Hanpumep: “So many women seek after men of money or rank, and
this is essentially a private affair?” [Ibidem]. / «Tak MHOTO EHIINH HIIET MY>KYHH C JICHbrAMH WM JIOJDKHOCTBIO, U 3TO,
B CYIITHOCTH, JIeJI0 YacTHOE». Bo Bcex MOJOOHBIX CITyJasX, U B IPOCTPAHCTBEHHO-AUPSKTUBHOM 3HAYCHUH, U B 3HAYCHH-
sIX 00BEKTa 3PUTEIBHOTO BOCTIPHATHS WM aJIpecaTta pedd, oOMIeH sSBIETCS ceMaHTHKA IIeTH, Ha3HAYCHUs, a TaKkkKe To,
YTO OPUCHTHP JABWKETCS, YIAILACH OT HAOMFOATENIs], WK YIKE YAaleH Ha 3HAYUTEIFHOE PacCTOsIHUE, HEJIOCTYIICH.

TakuM oOpa3oM, «ceMaHTHUYECKasi CETh» aHIIMHACKOTO Tpeaiora AFTER OXBaThIBAeT LEBIN psl 3HAYCHUH, OC-
HOBHBIMH W3 KOTOPBIX SBIISIIOTCS NMPOCTPAHCTBEHHBIC (JIOKATWB W JUPEKTHB) W BPEMEHHbIC (3HAUEHHE CIIEIOBAHUS
3a COOBITHEM M BPEMEHHBIM OTpE3KOM). ECITM MCTOpPHYECKH ONpeNeNnuTh MEePBHYHOCTh TEX WIN JAPYTHX CIOXKHO,
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TO B COBPEMEHHOM $I3bIKE IPEAJIOr BOCHPUHUMAETCS HOCUTEJISIMH M JIMHIBUCTAMU KakK NPEXAE BCErO0 BPEMEHHOM.
[IpexncTaBieHHbIE B CI0BapsIX CIMCKOM 3HaYESHUs NpesIora pacna aioTcsl, TakKuM 00pa3oM, Ha JiBe OOJIbILINE TPYIIIIBI:
TIPOCTPAHCTBEHHBIE (a TAK)KE CBA3aHHBIC C HIMU METAaQOPUUESCKUM MIEPEHOCOM), U BpEMEHHBIE (M CBS3aHHbBIE C HUMHU
Wjeell Ce0BaHusl WM NPUYUHHO-CICICTBEHHONW OOYCIOBIEHHOCTH). BTopas rpymma mpeicraBieHa IUpe, 4emM
nepBasi, ¥ BKJII0OYAET Pa3HOOOpa3HbIe BU/IbI OTHOIICHHU, 00beIMHEHHBIX BHIPAKCHUEM MPUIMHHO-CIICICTBEHHOH CBSI-
3W W/WIH HEOOIBIINM IPOMEXKYTKOM MEXAY 00beKTOM U OpueHTHPOM. C Ipyroi CTOPOHBI, TPOCTPAHCTBEHHEIE 3HA-
YEHUsI HE CTOJIb MHOTOUUCIICHHBI U O0BEIUHSIOTCS CEMAHTHKOM JIBHKEHHS, TOUCKA WK 1esd. Takoe npencTaBieHne
CTPYKTYpHI ceMaHTHIeckoi cetn mpemiora AFTER meMoHCTpupyeT, ¢ 0ZHOW CTOPOHBI, PETyISIPHOCTh CEMaHTHYEC-
CKUX TIEPEHOCOB, 00YCIIOBIMBAIOIINX CBSI3M MEXAY OTIACIbHBIMU 3HAYEHHSAMH, a C JPYroil — y30CTh YHCTO <JIOKa-
JIMCTCKOTO» TIOHUMAaHUsI CEMaHTHKU MPEIIOroB, HEOOX0AUMOCTh 00Jiee HIIMPOKOTO TOHUMaHHUsI HHBApHAHTHOTO 3Ha-
YEHUsI peyIora, MHTETPaluy Pa3HbIX TT0IXO0JI0B K €r0 OMUCAHHIO.
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The article deals with the semantics of the English preposition AFTER in the whole variety of its uses, analyses relations between
different meanings of the preposition, which help to judge about the possibility of spatial, temporal or any other prototype.
The analysis of the implementation of the semantics of following in different meanings of this preposition allows determining
the place of spatial and temporal meanings in the semantic network of the preposition, identifying the concepts relevant for their
description and the specificity of the language coding of spatial and non-spatial relations in English.
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B cmamve ananusupyromes ocHogHble TuH2gUCMUYECKUE Meopuu apeyMeHmayuu 6mopoul noaogunsvl XX — nauana XXI e.
Ilpocresicusaemess npeemcmeenHocms 6 pazeumuu OAHHBLIX KOHYenyull. Buloensiomcs U Xxapakmepusyomcs
06a npeobadarowux no0Xo0a K U3V4eHUIo apeyMeHmayull 6 CO8PEMEHHOM SI3bIKOZHAHUU. KOSHUMUGHbLI U (YHK-
YUOHATLHDLEL, ULU KOMMYHUKAMUSHO-NPASMAMUYECKULl. B C813U ¢ MHO20ACHEKMHbIM U CHLOJNCHBIM XAPAKMEPOM
npeomema uccied08anuss 000CHOBbIBAECMC HEOOX0OUMOCIb NPUMEHEHUS UHMESPATbHO20 NO0X00d K AHAIU3Y ap-
2ymenmayuu st ee Hauboiee AdeK8AMHO20 TUHLBUCIUYECKO20 ONUCAHUSL.

Kniouesvie cnosa u ¢pasel: apryMeHTaIys; apryMEHTaTUBHBIN JIMCKYPC; apIyMEHTAaTHBHBIA TEKCT; KOTHUTHBHBINA ac-
MIeKT; KOMMYHHUKAaTHBHO-TIParMaTUIECKUN aCHeKT; TUCKYPCOJIOTHS; MHTETPATIbHBIN MTOIX0]] K H3YUCHUIO apTyMEHTALIIH.
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JUHT'BUCTUYECKHN OPUEHTUPOBAHHBIE KOHIOENTIUU APT'YMEHTAIIUU

Lenblo cTaThy SABIAETCA aHAIM3 U3YYEHHUs apTyMEHTALUU B paMKaX pa3IUYHbIX JIMHTBUCTHYECKHUX HAIPABICHUI.
B 3amaun aHam3a BXOJUT: ONMCAHUE OCHOBHBIX HAyYHBIX TEOPUH BTOPO MOIOBUHBI XX B., 0Ka3aBIINX CYILIECTBEHHOE



